
Produkt Art.-Nr. Abmessungen Menge

ISOPAT 6514 20x60x90 mm 12 St. / VPE

ISOPAT 6521 20x60x90 mm 30 St. / VPE

ISOPAT 6507 8x60x90 mm 24 St. / VPE

ISOPAT 6520 8x60x90 mm 48 St. / VPE

Ausgleichspat 6515 3x60x90 mm 60 St. / VPE

ISOPAT wird punktuell in Abständen unterlegt, wenn die Tragbalken quer 

zur Wasserfließrichtung verlegt werden, oder unter die Ecken von Holz-

fliesen bzw. Steinplatten. Der Abfluss von Wasser und Verschmutzung 

wird somit nicht behindert. Pro m2 werden ca. 5 Isopats benötigt.

ISOPAT (2)

LOFTIS und ISOPAT - Ihre Vorteile:

•	 Ausgleich kleiner Unebenheiten		  •     Holzschutz nach oben
•	 Bautenschutz nach unten			   •     keine scharfen Kanten
•	 dampfdiffusionsfähig				   •     Trittschalldämmung
•	 Waldbodeneffekt				    •     unverrottbar
•	 rutschfest					     •     kein Klappern				  

LOFTIS werden durchgängig als Unterlage un-

ter den Tragbalken verwendet, wenn die Bal-

ken in Wasserfließrichtung verlegt werden.

Produkt Art.-Nr. Abmessungen Menge

LOFTIS 6501 8x77x2300 mm Rolle

LOFTIS (1)

Profiunterlage für Holz u. Terrassenböden

    
8x90x90 mm

24 Stück
pieces
piéces

    
8x90x90 mm

TERRACON® ISOPAT

TERRACON® ISOPAT 24

Konstruktiver Holzschutz

Abstandshalter

Keine Staunässe

Stück
pieces
piéces

TERRACON® ISOPAT

Art.-Nr.: 6502

GB

F

D Die Isopats werden in regelmäßigen Abständen unter die Unterkonstruktion bzw. die Ecken der 
Holzroste auf die Steinplatten gelegt um Staunässe zu vermeiden. Der Abfluss von Wasser wird 
somit nicht behindert. Bei dem Einsatz der Isopats auf PVC-Schweißbahnen kann es materialbe-
dingt zu einer Weichmacherwanderung kommen.

Isopats should be installed in regular intervals below the corners of the wooden tiles or flag-
stones. This allows for the flow of water and dirt away from the construction. Using this material 
may cause weight/pressure related soft points in the PVC roofing tracks and cause marking or 
ruts in the material.

Isopats protecteur sont posés par intervalles réguliers en-dessous des lambourdes des angles 
de dalles de bois ou de pierre pour éviter un retenue d’humidité dans le sol. Ainsi, I’écoulement 
de I’eau et de divers résidus n’est pas entravé. La migration des plastifiants peut altérer cer-
tains revêments PVC soudés.

    Moisture control
    Sound insulation
    No water logging
    Rot proof
    Anti-slip

GB     Contrôle d’humidité
    Protection contre les
    bruits d’impact
    Pas de hydromorphie
    Non putréfiable
    Anti-glissant

F    Dampfdiffusionsfähig
    Trittschalldämmung
    Keine Staunässe
    Unverrottbar
    Rutschfest

D

Underlay-Pads
for wooden 
decking

Pad protecteur
pour terrasses
en bois
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